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וַיֹּ֤אמֶר1
–和说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

י אֵלַ֔
–向我
H0413

קַח־
拿–
H3947

לְךָ֖
–给你

גִּלָּי֣וֹן
卷轴–
H1549

גָּד֑וֹל
大的

ב וּכְתֹ֤
–和写
H3789

֙ עָלָיו
–在它上

בְּחֶרֶ֣ט
–在笔
H2747

אֱנ֔וֹשׁ
人的
H0582

ר  שׁ שָׁלָ֖ל לְמַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
快快抢夺速速掊取
H4122

耶和华对我说：「你取一个大牌，拿人所用的笔（或译：人常用的字），写上『玛黑珥・沙拉勒・哈施・罢斯』（就是掳
掠速临、抢夺快到的意思）。

וְאָעִי֣דָה2
–和我召集

י לִּ֔
–给我

ים עֵדִ֖
见证人
H5707

נֶאֱמָנִי֑ם
忠信的
H0539

אֵת֚
–
H0853

אוּרִיָּ֣ה
乌利亚

ן הַכֹּהֵ֔
–那祖司的
H3548

וְאֶת־
–和–
H0853

זְכַרְיָה֖וּ
撒迦利亚

ן בֶּ֥
儿子

יְבֶרֶכְיָֽהוּ׃
耶布利基亚的
H3000

我要用诚实的见证人，祭司乌利亚和耶比利家的儿子撒迦利亚记录这事。」

וָאֶקְרַב3֙
–和我亲近
H7126

אֶל־
向–
H0413

ה הַנְּבִיאָ֔
–那女先知
H5031

הַר וַתַּ֖
–和她怀孕了
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–和她生了
H3205

ן בֵּ֑
儿子

וַיֹּ֤אמֶר
–和说
H0559

יְהוָה֙
肆和华
H3068

י אֵלַ֔
–向我
H0413

קְרָ֣א
称
H7121

שְׁמ֔וֹ
名他的
H8034

ר  שׁ שָׁלָ֖ל מַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
快快抢夺速速掊取
H4122

我―以赛亚与妻子（原文是女先知）同室；她怀孕生子，耶和华就对我说：「给他起名叫玛黑珥・沙拉勒・哈施・罢斯；

י4 כִּ֗
因为

בְּטֶרֶ֙ם֙
–在之前
H2962

יֵדַ֣ע
知道
H3045

עַר הַנַּ֔
–那少年
H5288

א ֹ֖ קְר
叫
H7121

י אָבִ֣
父亲我的
H0001

י וְאִמִּ֑
–和母亲我的
H0517

א  ׀יִשָּׂ֣
被抬走
H5375

אֶת־
–
H0853

חֵי֣ל
财富–
H2428

שֶׂק דַּמֶּ֗
大马士革的
H1834

וְאֵת֙
–和–
H0853

שְׁלַל֣
掠夺物–
H7998

שֹׁמְר֔וֹן
撒玛利亚的
H8111

לִפְנֵי֖
–在面前
H6440

לֶךְ מֶ֥
王–
H4428

אַשּֽׁוּר׃
亚述的
H0804

ס
—

因为在这小孩子不晓得叫父叫母之先，大马士革的财宝和撒马利亚的掳物必在亚述王面前搬了去。」

וַיֹּ֣סֶף5
–和继续
H3254

יְהוָ֔ה
肆和华
H3068

ר דַּבֵּ֥
说
H1696

אֵלַי֛
–向我
H0413

ע֖וֹד
还
H5750

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华又晓谕我说：

עַן6 יַ֗
因为
H3282

י כִּ֤
因为–

מָאַס֙
弃绝了

הָעָם֣
–那民

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

אֵת֚
–
H0853

מֵי֣
水–
H4325

הַשִּׁלֹ֔חַ
–那西罗亚的

ים הַהֹלְכִ֖
–那流–
H1980

לְאַט֑
慢的

וּמְשׂ֥וֹשׂ
–和喜悦–
H4885

אֶת־
–
H0854

ין רְצִ֖
利汛
H7526

וּבֶן־
–和儿子–

רְמַלְיָֽהוּ׃
利玛利亚的
H7425
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「这百姓既厌弃西罗亚缓流的水，喜悦利汛和利玛利的儿子；

ן7 וְלָכֵ֡
–和所以

הִנֵּ֣ה
看哪
H2009

֩ אֲדֹנָי
主
H0136

ה מַעֲלֶ֨
使上涨
H5927

ם עֲלֵיהֶ֜
–在他们上

אֶת־
–
H0853

מֵי֣
水–
H4325

ר הַנָּהָ֗
–那河的
H5104

הָעֲצוּמִים֙
–那强大的
H6099

ים וְהָרַ֣בִּ֔
–和–那多的

אֶת־
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
王–
H4428

אַשּׁ֖וּר
亚述的
H0804

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

כְּבוֹד֑וֹ
荣耀他的
H3519

וְעָלָה֙
–和他上涨
H5927

עַל־
在–

כָּל־
所有–
H3605

יו אֲפִיקָ֔
水道他的
H0650

וְהָלַ֖ךְ
–和他去
H1980

עַל־
在–

כָּל־
所有–
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
岸他的
H1415

因此，主必使大河翻腾的水猛然冲来，就是亚述王和他所有的威势，必漫过一切的水道，涨过两岸；

וְחָלַף8֤
–和他冲过
H2498

יהוּדָה֙ בִּֽ
–在犹大
H3063

שָׁטַף֣
涌流
H7857

ר וְעָבַ֔
–和流过

עַד־
到–
H5704

צַוָּ֖אר
脖子

יעַ יַגִּ֑
达到
H5060

וְהָיָה֙
–和成为
H1961

מֻטּ֣וֹת
展开–
H4298

יו כְּנָפָ֔
翅膀他的
H3671

א ֹ֥ מְל
充满–
H4393

חַב־ רֹֽ
宽度–
H7341

אַרְצְךָ֖
地你的
H0776

נוּ עִמָּ֥
以马内利
H6005

ל׃ אֵֽ
神
H6005

ס
—

必冲入犹大，涨溢泛滥，直到颈项。以马内利啊，他展开翅膀，遍满你的地。」

עו9ּ רֹ֤
破坏

עַמִּים֙
民族们

תּוּ וָחֹ֔
–和被砵坏
H2865

ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ
–和侧耳听
H0238

ל כֹּ֖
所有
H3605

מֶרְחַקֵּי־
远处–
H4801

אָרֶ֑ץ
地的
H0776

הִתְאַזְּר֣וּ
束腰
H0247

תּוּ וָחֹ֔
–和被砵坏
H2865

תְאַזְּר֖וּ הִֽ
束腰
H0247

תּוּ׃ וָחֹֽ
–和被砵坏
H2865

列国的人民哪，任凭你们喧嚷，终必破坏；远方的众人哪，当侧耳而听！任凭你们束起腰来，终必破坏；你们束起腰来，
终必破坏。

עֻ֥צו10ּ
谋划
H5779

עֵצָ֖ה
计策
H6098

וְתֻפָר֑
–和被破坏

דַּבְּר֤וּ
说
H1696

דָבָר֙
话语
H1697

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יָק֔וּם
站立

י כִּ֥
因为

נוּ עִמָּ֖
以马内利

ל׃ אֵֽ
神
H0410

ס
—

任凭你们同谋，终归无有；任凭你们言定，终不成立；因为 神与我们同在。

11֩ כִּי
因为

ה כֹ֨
如此
H3541

אָמַ֧ר
说
H0559

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֵלַ֖י
–向我
H0413

ת כְּחֶזְקַ֣
–如同强劳–
H2393

הַיָּ֑ד
–那手的
H3027

נִי וְיִסְּרֵ֕
–和他警戒我
H3256

כֶת מִלֶּ֛
–从行走
H3212

רֶךְ בְּדֶ֥
–在道路
H1870

עָם־ הָֽ
–那民–

הַזֶּ֖ה
–那这的
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华以大能的手，指教我不可行这百姓所行的道，对我这样说：

לאֹ־12
不–
H3808

תאֹמְר֣וּן
你们说
H0559

שֶׁר קֶ֔
同谋
H7195

ל לְכֹ֧
–给所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

יאֹמַ֛ר
说
H0559

הָעָ֥ם
–那民

הַזֶּ֖ה
–那这
H2088

שֶׁר קָ֑
同谋
H7195

וְאֶת־
–和–
H0853

מוֹרָא֥וֹ
恐惧他的

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ירְא֖וּ תִֽ
你们害怕
H3372

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יצוּ׃ תַעֲרִֽ
你们畏惧
H6206

「这百姓说同谋背叛，你们不要说同谋背叛。他们所怕的，你们不要怕，也不要畏惧。
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אֶת־13
–
H0853

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军的

אֹת֣וֹ
他
H0853

ישׁוּ תַקְדִּ֑
你们尊为圣
H6942

וְה֥וּא
–和他
H1931

מוֹרַאֲכֶ֖ם
恐惧你们的

וְה֥וּא
–和他
H1931

ם׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ
畏惧你们的
H6206

但要尊万军之耶和华为圣，以他为你们所当怕的，所当畏惧的。

וְהָיָה14֖
–和他成为
H1961

שׁ לְמִקְדָּ֑
–向圣所
H4720

וּלְאֶבֶ֣ן
–和向石–
H0068

גֶף נֶ֠
绊Ā的
H5063

וּלְצ֨וּר
–和向ā–
H6697

מִכְשׁ֜וֹל
绊Ă的
H4383

י לִשְׁנֵ֨
–给两ă
H8147

י בָתֵּ֤
Ą–

֙ יִשְׂרָאֵל
以ą列的
H3478

לְפַח֣
–向Ć罗

שׁ וּלְמוֹקֵ֔
–和向ćĈ
H4170

ב לְיוֹשֵׁ֖
–给ĉ民–
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
肆路撒Ċ的
H3389

他必ċ为圣所，Č向以ą列两家ċ绊Ă的石č，Ā人的Ď石；向耶路撒Ċ的ĉ民ċ为ćĈ和Ć罗。

שְׁלו15ּ וְכָ֥
–和Āď
H3782

בָ֖ם
–在他们

ים רַבִּ֑
众多

וְנָפְל֣וּ
–和ďĐ
H5307

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
–和破đ
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
–和被Ć罗
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
–和被Ēē
H3920

ס
—

Ĕ多人必在ĕ上绊ĂĀď，而ĖĀđ，ėĘ入Ć罗，被ęĚ。」

צ֖וֹר16
ěĜ

תְּעוּדָ֑ה
ĝ度
H8584

חֲת֥וֹם
ĞĚ
H2856

ה תּוֹרָ֖
ğĝ
H8451

י׃ בְּלִמֻּדָֽ
–在Ġġ我的
H3928

你要卷起ğĝĢ，在我ĠġģĤĞĚĥĦ。

17֙ וְחִכִּי֙תִי
–和我ħĨ
H2442

לַיהוָ֔ה
–向耶和华
H3068

יר הַמַּסְתִּ֥
–那ĩĪ的
H5641

פָּנָי֖ו
ī他的
H6440

ית מִבֵּ֣
–从Ą

ב יַעֲקֹ֑
Ĭĭ的
H3290

י־ יתִֽ וְקִוֵּ֖
–和我Įį–

לֽוֹ׃
–给他

我要ħĨ那İ面不ıĬĭ家的耶和华；我也要Ĳį他。

הִנֵּ֣ה18
看哪
H2009

י אָנֹכִ֗
我
H0595

וְהַיְלָדִים֙
–和–那孩子
H3206

ר אֲשֶׁ֣
那

נָֽתַן־
ĳ给了–
H5414

לִ֣י
–给我

יְהוָ֔ה
肆和华
H3068

לְאֹת֥וֹת
–向Ĵč
H0226

ים וּלְמוֹפְתִ֖
–和向ĵ事
H4159

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–在以ą列
H3478

מֵעִם֙
–从与

יְהוָה֣
肆和华
H3068

צְבָא֔וֹת
万军的

הַשֹּׁכֵ֖ן
–那Ě的
H7931

בְּהַ֥ר
–在Ķ
H2022

צִיּֽוֹן׃
ķĸ的
H6726

ס
—

看哪，我与耶和华所给我的儿女，就是从Ě在ķĸĶ万军之耶和华来的，在以ą列ģċ为ĹĴ和ĵĺ。

י־19 וְכִֽ
–和因为–

יאֹמְר֣וּ
他们说
H0559

ם אֲלֵיכֶ֗
–向你们
H0413

דִּרְשׁ֤וּ
Ļļ
H1875

אֶל־
向–
H0413

הָאֹבוֹת֙
–那ĽľĿ
H0178

וְאֶל־
–和向–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
–那ŀŁ
H3049

ים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ
–那łł的
H6850

וְהַמַּהְגִּ֑ים
–和–那Ńń的
H1897

הֲלוֹא־
Ņ不–
H3808

עַם֙
民

אֶל־
向–
H0413

אֱלֹהָי֣ו
神他的
H0430

שׁ יִדְרֹ֔
Ļļ
H1875

בְּעַ֥ד
ņŇ–
H1157

הַחַיִּ֖ים
–那ň的

אֶל־
向–
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
–那ŉ的
H4191

有人对你们说：「当Ŋļ那ŋĽľ的和行ŀŌ的，就是ōŎŏŐ，言语őŒ的。」你们œŔŕ说：「百姓不当ŊļŖŗ的 
神ŘřŅ可为ň人Ŋļŉ人Śř」

ה20 לְתוֹרָ֖
–向ğĝ
H8451

וְלִתְעוּדָ֑ה
–和向ĝ度
H8584

אִם־
如ś–

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ אמְרוּ ֹֽ י
他们说
H0559

כַּדָּבָר֣
–如同话语
H1697

הַזֶּ֔ה
–那这的
H2088

ר אֲשֶׁ֥
那

ין־ אֵֽ
Ŝ有–
H0369

ל֖וֹ
–给他

ׁחַר׃ שָֽ
ŝŞ
H7837

人当以ĥĦ和ĝ度为şŠ；他们所说的，š不与此Ţţ，必不得见Ťť。
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וְעָ֥בַר21
–和Ŧ过

הּ בָּ֖
–在她

ה נִקְשֶׁ֣
ŧŨ的
H7185

וְרָעֵב֑
–和ũŪ的
H7457

וְהָיָ֨ה
–和成为
H1961

י־ כִֽ
因为–

ב יִרְעַ֜
他ũŪ
H7456

ף וְהִתְקַצַּ֗
–和他ūŬ
H7107

ל וְקִלֵּ֧
–和他ŭŮ
H7043

בְּמַלְכּ֛וֹ
–在王他的
H4428

יו וּבֵאלֹהָ֖
–和在神他的
H0430

וּפָנָה֥
–和他Ĳ面
H6437

עְלָה׃ לְמָֽ
–向上
H4605

他们必Ŧ过这地，ůŰŨ，ůũŪ；ũŪ的űĨ，ŲģųŴ，ŭŵŖŗ的Ŷ王和Ŗŗ的 神。

וְאֶל־22
–和向–
H0413

רֶץ אֶ֖
地
H0776

יט יַבִּ֑
他看
H5027

וְהִנֵּ֨ה
–和看哪
H2009

צָרָ֤ה
ŷŨ

וַחֲשֵׁכָה֙
–和ŸŹ
H2825

מְע֣וּף
Źź
H4588

ה צוּקָ֔
ŧŷ

וַאֲפֵלָ֖ה
–和ŻŹ
H0653

ח׃ מְנֻדָּֽ
被żŽ的
H5080

Ĳž上ſ，ƀƁĐ地，不Ƃ，ƃ是ŰŨƄŸŹ，和ŻŹ的ƅŷ。他们必被Ɔ入乌Ÿ的ŸŹģ去。
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